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Si consiglia di seguire l'ordine di montaggio fase per fase come indicato nel presente libretto istruzioni. Applicare il 
frenafiletti su tutte le viti e i dadi. Il frenafiletti non va applicato sulle parti in nylon. Non stringere esageratamente le viti 
sui pezzi in nylon.
Accessori necessari per completare il montaggio della INTREPID: (non compresi nella scatola)
1 Radiocomando completo a 2 canali
1 Motore 3,5 Car - 1 Raccordo scarico - 1 Marmitta a risonanza - 1 Candela
	 Accessori	e	colori	per	le	decorazioni	della	carrozzeria,	frenafiletti,	colla	cianoacrilica
Altri accessori necessari (non compresi nella scatola)
 Miscela 
1 Pinza di collegamento elettrico per la candela 
1 Batteria a 2 volt 

Volg bij het bouwen van dit model de stap-voor-stap richtlijnen nauwgezet op. Breng op alle bouten en moeren een pro-
dukt aan om ze vast te zetten. Let erop dit produkt niet op de plastic onderdelen aan te brengen. Draai de bouten die in 
plastic onderdelen moeten geschroefd worden, niet te hard aan.
De volgende onderdelen zijn onontbeerlijk voor het bouwen van de INTREPID (ze zijn niet in de kit inbegrepen, zie catalogus)
1 tweekanaals radiobesturing, indien mogelijk uitgerust met omkeerschakelaars voor de servobediening
2 servo's, waarvan de stuurservo minstens een stelmoment van 40 Ncm moet hebben
1 .21 motor voor wagens - 1 krommer - 1 uitlaat - 1 gloeiplug
 Verf, schilderbenodigdheden, een produkt om bouten vast te zetten, secondenlijm, enz.
Benodigde toebehoren (niet in de kit inbegrepen, zie catalogus)
 Brandstof
1	 Brandstofvulfles
1 Gloeiplugklem met batterij

lI est conseillé de suivre I’ordre de montage stade par stade indiqué dans ces instructions. Appliquer du produit freine-
filet sur toutes Ies vis mécaniques et sur Ies écrous. Eviter autant que possible d’appliquer ce produit sur les pièces en 
pIastique. Ne pas bloquer exagérément Ies vis taraudées dans la matière plastique.
Accessoires nécessaires pour compléter le montage du INTREPID: (Non fournis dans le kit, voir le catalogue)
1 Ensemble RC (Au minimum à 2 voies, avec si possible an émetteur équipé d’an système d’inversion du sens de la course   
 des servos).
2 Servos (Avec dans la mesure du possible un servo déveIoppant un couple d’environ 40 Ncm pour Ia commande de la direction).
1 Moteur, 3,5 Car - 1 Coude de silencieux - 1 Silencieux - 1 Bougie (Glow-pIug).                         
	 Peintures	et	accessoires	de	décoration,	produit	freine-filet,	colIe	UHU-allesdicht,	etc.
Autres accessoires nécessaires (Non fournis dans le kit de montage, voir le catalogue)        
 Carburant.
1 Pipette.
1 Soquet à bougie avec batterie de démarrage.

Bei der Montage bitte Schritt für Schritt nach der AnIeitung vorgehen. Sämtliche metrischen Schrauben und Muttern mit 
SchraubensicherungsIack sichern. Schraubensicherungslack möglichst nicht auf Kunststoffteile geben. Schrauben in 
Kunststoffteile nicht zu fest anziehen.
Für die Komplettierung des INTREPID wird benötigt: (im Baukasten nicht enthalten, siehe Katalog)
1	 Fernlenkanlage	(mind.	2	Kanal,	möglichst	mit	Drehrichtungs-Umkehrschalter	für	Servos)	
2	 Servos	(für	die	Lenkung	möglichst	ein	Servo	ab	40	Ncm	Stellmoment)
1	 Motor,	3,5	Car	-	1	Krümmer	-	1	Resonanzröhr	-	1	Glühkerze			
	 Lacke	und	BemaIungszubehör,	Schraubensicherungslack,	UHU	aIlesdicht	usw.
Für den Fahreinsatz wird benötigt: (im Baukasten nicht enthalten, siehe Katalog)  
 Kraftstoff 
1	 Tankflasche
1	 Glühkerzenstecker	mit	Batterie

During the assembly of this model be sure to proceed in the proper step-by-step sequence, as per instructions. Safety 
all metric bolts and nuts with bolt-safetying resin. Beware of applying bolt-safetying resin to plastic parts, if avoidable. 
Do not excessively tighten bolts screwed into plastic parts.
The following parts are required for competition of the INTREPID car: (not included, see catalog)
1 R/C set (minimun 2 channels; if possible equipped with a servo reversing switch)
2 Servos (the one used for steering the car should preferably deliver a torque exceeding 40 Ncm)
1 .21 Engine, Car version - 1 Manifold - 1 Exaust pipe - 1 Glow plug
 Dope, painting accessories, bolt-safetying resin, istant glue etc.
Required accessories for running the car (not included, see catalog)
 Fuel
1 Fuel bottle
1 Glow plug clip with battery



Elenco attrezzi necessari per un corretto montaggio

Calibro
Cacciavite medio piano                                 
Cacciavite medio a croce                                                
Pinze a punte piane sottili                         
Pinze ad aprire a punte tonde sottili                        
Pinze regolabili da idraulico                              
Chiavi piane mm. 5,5 - 7                     
Tagliabalsa                                                         
Martello gr. 150                                
Chiavi a brugola mm. 1,5 - 2 - 2,5         
Trapano manuale
Punte per trapano ø mm. 2,2 - 3 - 10                        
Chiavi a tubo mm. 4-5,5 - 6-7 - 8-10                          
Forbici da elettricista                                    
Carta vetrata grana 180                                  
Frenafiletti

Benötigte Werkzeuge:

Schieblehre                            
Schraubendreher mittlerer Größe                   
Kreuzschlitzschraubendreher                             
Flachzange                                           
Seegerzange
Blitzzange                                 
Schraubenschlüssel	5,5	-	7	mm																		
Balsamesser                                          
Hammer,	ca.	150	g																														
Inbusschlüssel	1,5	-	2	-	2,5	mm								
Handbohrmaschine																																					
Spiralbohrer 2,2 - 3 - 10 mm
Steckschlüssel	4-5,5	-	6-7	-	8-10	mm
Schere
Sandpapier
Schraubensicherungslack          

A

Frenafiletti
Screw anaerobic locking glue
Schraubensicherungslack 
Produit	frein	de	filet
Lock-tite
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Set of tools a correct assembly

Caliber
Medium	flat	screw	driver																																	
Medium philips screw driver                                                
Flat nose pliers                        
Round-nose clamp ring pliers                        
Large pincers                            
Flat wrench, different sizes, 5,5 - 7 mm                       
Balsa knife                                                         
Small hammer, 150 g.                                
Socked head screw wrench, 1,5 - 2 - 2,5 mm         
Hand	drilling	machine
Different drills, 2,2 - 3 - 10 mm                                       
Hexagonal	head	screw	wrench,	4-5,5	-	6-7	-	8-10	mm																						
Pair of scissors                                    
Sand-paper, N. 180 grane                                  
Screw anaerobic locking glue

Jeu d’outils pour un assemblage correct

Calibre 
Tournevis plat moyen 
Tournevis cruciforme moyen 
Pinces à becs plats
Pinces à circlips à bouts ronds                                             
Pinces multiprisees
Ciés plates 5,5 - 7 mm                            
Couteau à balsa
Petit marteau
Clés six pans 1,5 - 2 - 2,5 mm 
Perceuse à main
Forêts ø 2,2 - 3 - 10 mm  
Clé hexagonale 4-5,5 - 6-7 - 8-10 mm           
Paire de ciseaux
Papier abrasif 180
Produit	frein	de	filet

Gereedschap voor een goede montage

Schuifmaat
Middelgrote platte schroevendraaier
Middelgrote Philips-schroevendraaier
Platte bektang
Ronde bektang voor klemringen
Nijptang
Platte sleutels van verschillende 
grootte: 5,5 - 7 mm                       
Balsamesje                                                         
Hamertje,	150	g.																																
Inbussleutels 1,5 - 2 - 2,5 mm         
Handboor
Verschillende boorbits: 2,2 - 3 - 10 mm           
Hexagonaalsleutel:	4-5,5	-	6-7	-	8-10	mm								
Schaar                                   
Schuurpapier Nr. 180                                  
Blokkeerlijm voor schroeven
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785000100

785000101

785000102

Vite TS 4x16
.......

Dado 4 MA
20219

Vite TS 4x16
.......

Grano 4x4
20624

Grano 4x4
20624

Grano 4x4
20624

785000103

785000103

785000104

785000105

785000105

785000106

785000106

748073000

Grano 5x5 
......

Grano 4x4
20624

Vite TS 5x10
748043500

786001700

Dado 4 MA Ergal
......
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785000107

785000108

785000109

24722

748040100

Vite TSEI 3x10 
.......

Vite TSEI 3x12 
.......

2491

2491

Vite TCEI 3x12 
.......

Vite TBEI 4x12 
785000144
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754007300

755001400 786003200

22906

22906

786000300

786000300

748005300

748005300
748021000

22224 786000700

26048
20628

20628

26048

22921

22921
785000110

785000113

785000121

Grano 4x4
20624

Grano 4x4
20624

785000122

785000124

785000125

745801600

785000123

22933

16/12

20516

24314

24314

24311

24311

24315

24318

20297

20613

10/20

20516

24314

24314

24308

24309

24315

24318

20297

20613

Corone
Art. Rapporto Colore
785000111 44Z Rossa
785000112 45Z Gialla
785000113 46Z Grigia
785000114 47Z Blu
785000115 48Z  Verde
785000116 49Z  Bianca
785000117 50Z Nera
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785000126

785000126

26097
Viti TSEI 4x8
.....

Grano 4x4
20624

Grano 4x4
20624



8

785000127

785000127

785000128

785000128

785000129

785000129

785000130

785000130

785000131

788003800

788003800

22659

22659

748112500

748112500

22706

22706
747002300

747002300
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785000132

OPTIONAL
per modifica passo
-3  mm 785000131
+3 mm 785000133

785000134

785000134

785000135

785000135

26090

785000136 Viti TSEI 3x12
.....

Viti TSTC 4x14
.....

Viti TSTC 4x8 
.....

Viti TSTC 4x8 
.....
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785000137

785000137

788003800

788003800

788003800

788003800

785000138

785000138

22706

22659

22706

785000129

785000130

747002300

747002300

785000130

785000129

785000139

785000139

DESTRO

SINISTRO

Attenzione: non invertire il senso 
dei barilotti

Montaggio Seger
Fase 1

Fase 2

Fase 3
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785000140

785000140

785000140

785000141

785000142 26148 Canotto
26150 Molla e ghiera
26146 Salvaservo completo

26147

26147

26151

26149

Viti TSEI 4x8 
.....

Viti TSEI 3x12 
.....

Viti TCEI 3x12 
20500

26157

2697

2698

3205005

2 mm

88,7 mm

2,4 mm

Attenzione: non invertire il senso dei barilotti

Misure consigliate
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5,9 mm5,1 mm

Misure consigliate

Grano 4x10
748072000

Per evitare lo spostamento 
del supporto barilotto inserire 
il	grano	come	da	figura



Non bloccate a fondo le viti N. 2.
Do not tighten the screws fully N. 2.
Ziehen Sie die Schrauben N. 2 nicht ganz fest.
Ne pas serrer à fond les vis N. 2.
Schroef schroef N. 2 niet te vast.
Vijaka	št.	2	ne	zategnite	premočno.

Tagliare la parte in eccesso dopo il montaggio - Cut the excess wire after the assembling
Schneiden Sie die Enden der Feder erst nach dem Zusammenbau ab
Enlever la longueur excédentaire après assemblage  
Snij	de	overtolige	slang	af	na	de	montage	-	Odrežite	odvečno	žico	po	sestavljanju Art. 782002602

Tappo completo
Plug tank
Deskel komplet
Bouchon complet
Compleet tankdeksel
Pokrov

Art. 751011100

Art. 748106000

Art. 782002601

Art. 751010900

Art. 748130400

Art. 751011100

Art. 748020300

Presa di pressione - Pressure intake
Druckanschluß - Prise de pression

Drulinlaat
Priključek	za	

gorivo

Al carburatore - To the  carburettor
Zum Vergaser - Vers le carburateur

Naar	de	carburator	-	Na	vplinjač

Art. 782002603
Corpo serbatoio
Body tank
Tankkörper
Corp réservoir
Brandstoftank behuizing
Rezervoar 
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Art. 785000143

Tagliare la parte in eccesso e forare 
come	da	figura
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783002400

26063

22220

26081 24821

787000100

787000100

20259

20259

Vi
te

 T
B

EI
 4

x1
2

78
50

00
14

4



OPTIONAL

Art. 20333 
Campana Z19

Art. 20334
Campana Z20

Art. 20335
Campana Z21

Art. 20303 Frizione regolabile Art. 20308 Cuscinetti per campana 10 pezzi

Art. 20128

Art. 60037 Motore INTREPID

Art. 22730 Marmitta in-line completa collettore standard
Art. 22731 Marmitta in-line completa collettore conico

Art. 785000145
Disco del freno

Art. 504120 FORCE
Art. 504140 OPS

Art. 60230 Conico



OPTIONAL

POSTERIORI
Art. Shore
20170 30
20171 32
20172 35
20173 37
20174 40
20175 NAZ.

ANTERIORI
Art. Shore
20165 40
20166 45
20167 47
20168 50

Art. 20361 Carrozzeria trasparente Art. 20365 Carrozzeria trasparente


